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Цикл Б. Кенжеева «Послания» представляет собой жанр в 

жанре. Особую роль в формировании этой системы 

метацикла играет фигура отправителя, которая структурно-

семантически информативна и автобиографична. Кроме 

того, его фигура несет в себе эстетическую значение. 

Жизненный опыт поэта и его внутренний мир нашли 
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Б. Кенжеевтың циклы «Жолдау» жанрындың ішінде жанр 

боп саналады. Осы жүйені қалыптастырудың ерекше ролі 

құрылымдық және семантикалық ақпараттық пен 

өмірбаяндық жіберуші суретті атқарады. Сонымен қатар, 

оған мәнерлеп эстетикалық мәнді әкеледі. Ақының өмір 

тәжірибесі мен оның ішкі әлемі барлық аяттар цикл арқылы 

өту, мотив және әдістерін бірқатар көрсетіледі. 

Kenzheyev’s cycle of “The Messages” represents a genre in a 

genre. The special role in formation of this metagenrical system 



is played by the figure of the sender, structural-semantical 

informative and biographically oriented. Also, its figure bears an 

esthetic meaning. Life experience of the poet and his inner world 

has found a reflection in a number of motives and receptions, 

which pass through all poems of the cycle. 
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публикуемого материала 

 

образовательном пространстве Казахстана. Показана 

предыстория интереса к ней в Советском Союзе. В 

независимом Казахстане внимание к литературе Дальнего 

Востока выражается в 4 аспектах: наука, образование, 

культура, переводы. Обзор исследований казахстанских 

ученых свидетельствует о наличии близости между 

японским и казахским художественным мировоззрением. В 

ведущих вузах страны на японском отделении японская 

литература изучается как академический предмет. 

Представлены рейтинговые казахстанские интернет-

порталы, СМИ, общественные организации, 

активизирующие интерес к японской литературе. Затронуты 

и проблемы перевода ее на казахский язык. Говорится о 

перспективах изучения японской литературы в Казахстане.      

 

12. Резюме на двух других 

языках, отличающихся от 

языка публикуемого 

материала (пример: русс., 

англ.) 

Мақала Қазақстанның мәдени-білімдік кеңістігіндегі жапон 

әдебиетіне арналған. Оған Кеңес Одағы кезіндегі 

қызығушылықтың тарихы көрсетілген. Тәуелсіз Қазақстанда 

Қиыр Шығысқа назар аудару 4 қырынан көрінеді: ғылым, 

білім, мәдениет, аудармалар. Қазақстандық ғалымдардың 

зерттеулеріне шолу жасау жапон және қазақ көркемдік 

дүниетанымының жақындығына куә болады. Еліміздің 

жетекші жоғары оқу орындарының жапон бөлімінде жапон 

әдебиеті академиялық пән ретінде оқылады. Жапон 

әдебиетіне қызығушылықты арттыратын рейтингісі жоғары 

казақстандық ғаламтор-порталдар, БАҚ, қоғамдық ұйымдар 

берілген. Оны қазақ тіліне аудару мәселелері де 

қарастырылған. Қазақстанда жапон әдебиетін оқытудың 

болашағы туралы да айтылады.  

 

The article is devoted to Japanese literature in the cultural and 

educational field of Kazakhstan. There is shown the background 

of  interest of the Soviet Union in this. In independent 

Kazakhstan attention to the literature of the Far East is expressed 

in four aspects: science, education, culture and translation.  

Review of Kazakhstan researchers indicates the presence of 

proximity between the Japanese and Kazakh artistic artistic 

ideology. Japanese literature is studied as an  academic subject  

in the leading universities of  the country. It is presented 

Kazakhstan Internet rating portals, media  and public 

organizations that interested in Japanese literature. Besides, there 

are considered the problems of translation into Kazakh language. 

The prospects of studying Japanese literature in Kazakhstan are 

also provided.  
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публикуемого материала 

 

В статье анализируется жанровый 

полиморфизм дневника Ю.Софиева – 

известного русского поэта первой волны 

эмиграции. В дневниках Ю. Софиева периода 

реэмиграции (конец 50-х – 60-е гг.) 

совмещаются два временных плана: настоящее 

(личный, бытовой, событийный аспекты) и 

прошлое (мемуарный, автобиографический, 

генеалогический). Ретроспективные записи 

представлены мемуарными этюдами и 

портретами современников; генеалогическими 

разысканиями и набросками родословной; 

творческими материалами – черновиками 

рукописей рассказов и стихотворений. 

Наиболее подробно в статье рассмотрены 

ретроспективные мотивы в письмах из 

дневника Ю.Софиева, адресованных 

литературоведам и писателям – исследователям 

литературы русской эмиграции.  

 



12. 

 

Резюме на двух других языках, 

отличающихся от языка публикуемого 

материала (пример: русс., англ.) 

 

We analyze the genre polymorphism of Yuri 

Sofiev’s diary – a famous Russian poet of the first 

wave of emigration. In Sofiyev's diaries of the 

return emigration period (late 1950’s – 1960’s) two 

temporal planes are combined: the present (the 

personal, everyday, event aspects) and the past (the 

memoirs, autobiographical, genealogical aspects). 

The retrospective records are represented by 

autobiographical sketches and portrayals of 

contemporaries, by genealogical investigations and 

family tree outlines and by creative materials – 

draft manuscripts of short stories and poems. In 

most detail we examine the retrospective motifs in 

the letters from Sofiev’s diary addressed to literary 

scholars and writers who had researched the 

literature of Russian emigration. 

Бұл мақалада – еліне оралған 

эмиграцияның бірінші толқынының атақты 

орыс поэті Орий Софиевтің алматыда болған 

кезеңінде жазған күнделігінің жанрлық 

полиморфизмі талданады. Ретроспективтік 

жазулар мемуарлы этюдтармен және 

замандастардың портреттерімен, шежірелік 

және шығармашылық мәліметтермен 

ұсынылған. Мақалада Ю.Софиевтің 

күнделігінен алынған, әдебиеттанушыларға 

және жазушыларға – орыс әдебиетінің 

эмиграциясын зерттеушілерге арналған 

ретроспективті түрткілер неғұрлым егжейлі 

қарастырылған.  
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